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miGmo НАЧАЛЬНИКА ЫГАБА ОРГАНА П О НАБЛОДЕЕШЮ ЗА 
ВШОЛНЕНИШ УСЛОВИЙ ПЕРЕШЕИЯ ОТ 18 МАРТА Ч э б ! ГОДА НА И Ж ГЕНЕ­

РАЛЬНОГО СЕКРЕТ АРа, G ПРШРОВОадЕНИЕЙ ДрКВДА О ХОДЕ РАБОШ 
СМЕШАШШХ КШИССИЙ П О ПЕРШЮШ 

МилостиЕыи Государь, 

Имею честь представить Вам при сем, для передачи Предсв-

дателю Совета Беашаоности, доклад о ходе работы смешанных комис«* 

ойк по перешириго за период о 17 ноября 1950 года по 17 г евраля 

1951 года. 

Примите и проч. 

7«Е« Раили 
Генерал-майор Корпуса морокой цехотй США, 

Паяльник штаба 
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s/2049 

Page 2 

ДОКЛАД 0 ХОДЕ В&ОШ ШЕЩАННЫХ КОМИССИЙ ПО ПЕРБМЖВШ 
ЗА ПЕРИОД С 17 НОЯБШ 1950 ГОДА 

ПО 17 ФЕВРАШ 1951 ГОДА 

Во исполнение резолюции. Совета Безопасноеа?и от 17 ноября 

1950 года (документ 8Д907 ) i ишю честь'представить ниаесле-

дующух доклад о ходе рабош смешанных комиссий по перемирию за 

период о 17 ноября 1950 года по 17 февраля 1951 года, 

I f Израильско-Египетская смешанная комиссия по 
n e p e ^ T W 

! • 18 декабря 1950 г* египетская делегация в Израильско'*еги->> 

петокой смешанной комисоии по перемирию выразила желание^ чтобы 

наблюдатель Организации Объединенных Нации произвел расследование 

для подтверждения того« что все войска Израиля уведены из 

Бир-Каттара, близ Акабского залива» В свову- резолюции от 17 

ноября 1950 г . Совет Безопасности принял к сведению заявление 

правительства Израиля о том, "что израильские вооруженные силы 

очистят Бир-Каттар во исполнение решения, принятого SO марта 

1950 года Специальным комитетом, предусматриваемым в пункте 4 

статьи X Общего соглашения о перемирии между Египтом и Израилем, 

и что израильские войска отойдут на позиции,, указанные в Согла­

шении о перемирии" • Наблюдатель Организации Объединенных Наций 

посетил Бир-Каттар 3 января 1951 года, не нашел там никаких сле ­

дов военных позиций и констатировал, что прежние работы, по 

У1феплению позиций уничтожены^ 

/ Вщ 19 декабря 
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2« 19 декабря 1950 года, во время обычного учебного полета, 

один из израильских учебных самолетов вероятно потерял направление 

и раобился недалеко от северной граншщ полосам Газа-Рафа, нахо-

дя̂ щойся в руках Египта» Египетские власти извлекли из облом|(ов 

cai^Oi^teTÀ тела тести убитых и вернули их израильским властям со 

' всеми военными почестями» 

3 » 83 декабря 1950 t» . египетская делегация представила жалобу 

о том» что Израиль сосредоточивает будто бы в paj-ione Вирсавии 

силы, численность которых эяачиФельно првВЕПиавт ту, которая пре­

дусматривается ОбфЕМ соглашением о перемирии* 

еш 30 яаваря 1951 г » наблюдатель Организации Объединенных Наций 

ра^гследовад пб просьбе египетско х делегации имевшее якобы место 

вторжение израильских солдат через демаркационную линию на терри­

торию к югу от Газы, наасодя11][уюоя в руках Египта» В жалобе еги­

петской делегации указывалотгь, что в ночь с 29 на 30 января 1951 г 

израильский вооруженный отряд проник,под Щящдатти ружейного и 

пулеметного огня, на одну милю вглубь района, находящегося: в 

)?fKsx Египта, и взорвал ОДИН ДОМ ^ На совещании Смешанной комис­

сии по перемирий, состоявшемся 14 сйевраля 1951 года, делегация 

Израиля заявила, что в этом инциденте не участвовали чины 

израильской арьайи, и добавила, что продолжается^ дальнейлюе 

pa.cc лед ование« 

5 . 14 февраля 1951 г , на заседании Сиещтюй комиссии по пере­

мирию председатель 'Комиссии надсшнйл обеим делегациям о тех 

частях резолюции Совео/'а БезопЕ^оноста от 17- ноября 1950 г » , в 

/ которых 
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которых Израильско-египетской смедшшой комиссии по перемиргф 

^предлагается "обратить срочное шимание на жалобу Египта по поводу 

выселения тысяч палестинских aj^oOB" и обеим сторонам предлагается 

^выполнить осе решения Израильско-египеуокой смешанной комиссии 

йо перемирие, каоагощ^еоя репатриации тех арабов, которые по 

мнению Комиссии Аметат праве вернуться^ домой" л Председатель внес 

следующие йредсожен^^я для np^HH:?j^4 их обеими сторонами; 

a) ПредлоЕенге 07»казаться от восьми далоб, касаю­

щихся изгнания арабов ^? Магдала н^ узкую полосу 

земли около Газа* 

b) Предлокение о том, чтобы обе стороны согласились 

репатриировать в возмоащ) краткий срок всех лиц, ко­

торые, по мнению С^шан:?ой комиссии, по перемирию» 

имеют право на репатриацию» 

о) Предлогение о том, чтобы Смешанная кохлиссия по 

перемирию приняла к сведению заверение командира 

воещшх сил Израиля в этом районе г что в будущем не 

будут производиться никакие перемещения, населения, и 

чтобы это заверение было подтве|шдено израильской 

делегацией» 

d) Предложение немедленно рассмотреть вопрос о сое­

динении разлученных семей и вопрос о переселении 

арабов, живущих в настоя11|̂ е время иа территории Газа 

и ке;9ающих, соединиться с главами своих семед на терри­

тории, находящейся 'В руках Хашемитского Королевства 

Иордании* 

/ б * Обе делегации 
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6« Обе делега1щи согласились о*том, чтобы изучить предложения 

председателя и ответить на HÎÛC В возможно краткий срок, 

7 , На заседании 14 феврал^^ 1^51 г а Смешанная коьшосия по пере-

ъшршз рассмотрела также- жалобы египетской делегации от S и р . 

сентября 1950 года о имевшем якобы! место изгйандаг с территории 

Израиля в Ernnesf членов бедуинского племени. Азазме и жалобы 

изршюьокой Делегацщ^ о том, что члены племени Азазме были насильно 

переброшены черев египетско-израильскую демаркационную линию на 

те1)риторию, находяаогюся в руках Израиля* 

8« По вопросу о членах бедуинского племени. Азазме, израильская 

делегация заяеила, что ее йозиция остается без изменений* По 

утверждению израильской делегации бедуины племени Азазме скрывались 

на Синайском полуострове во время военных действий и не были на 

территории Израиля в момент подписания Общего соглашения о пере­

мирий* Вслед за подписанием соглашения Израиль зарегистрировал 

всех бедуинов, находящихся на его территории* Члены племени Азазме 

не были в числе зарегистрированных в это время бедуинов, а вер* 

' нулись на территорвд» Израилй позже* Это значит, что они цроникли 

на эту территорию незакояно и должны быткь удалены* 

9* Египетская делегаций рекомендовала назначить комитет наблю­

дателей Объединенных Наций для составления для Смешанной комиссии 

по перемирию c n n e i a изгнанных арабов* Комиссия могла бы тогда 

принять" необходимые меры по репатриации этих арабов» Израильская 

делегация воэрайсала против этого предложения на том основании, что 

название племени было йзв&стяо Смешанной комиссии по перемирию и. 

/ по мнению 



Й/2049, 
Bussîan 
î*age 6 

по мнеюш израильской делегации^ прежние обследования, наблюда­

телями Объединенных Цаций установили, что эти бедушш незаконно 

проникни на израильскую Jrê pHTOpîsOè Израильская делегация доба­

вила, что на одном из п^^них заседаний Шешаннои комиссии, по 

перемирию председатель заявил, что зти бедуищЕ представляют 

собой фактически незаконно просочившийся: элемент^ 

10# Председатель предложил обеим дел-егациям обсудить в частном 

поредкв возможнооть приемлемого для oôeiîx сторон решения проблемы 

о племени Аэазме. Израильская делегация отклонила ато предло­

жение, указав на то, что компромиссное решение этой проблема 

было бы опасным прецедентом длн Израиля* Если по этому вопросу 

будет на1едон компромисс, то по всем другим вопросам также будут 

выноситься компромиссные решения* Египетская делегация, со своей 

стороны, выразила согласие на неофициальное обсуждение* 

1 1 * Председатель указал на то, что исторически родная земля 

племени Азазме, их колодцы и водопо|1 занимали широкую, продолго-

вад?ую территорию, простиравшуюся от Вирсавии до Эль Дудка. На 

официальной карте, ко-торой. пользуется Смешанная комиссия по п е ­

ремирию, 'указано, какие районы считаются отведенными отпрыскам 

племени Азазме* Задолго до возникновешм настоящей проблемы 

эксперты пр вопросу о бедуинах считали, что эта территория при­

надлежит племени Азазме* Председатель добавил, что это племя 

полукочевое и в прошлом привыкло кочевать между западом. Синаем, 

и востоком, Транои-орданией, в поисках воды и пастбищ* В настоя­

щее время большая часть племени находится в Синае, но это племя 

/ очень нуждаетая 
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очень нуждается в ообстенной т^р^ториц^ на которой оно могло 6i 

жить» В прошлом бедуищ! бщи подвластны правительствам тех 
через 

стран, которые они проходили, и не были "гражданами" или 

"подданными." в том смысле, като|ый прида-ртся этим понятиям в 

современном государстве» Так например, в прошлом они не подле­

жали законам Палестины:, а отправляли правосудие в своих собствен­

ных судах» По мнению предо«1дателя не выяснен один важный вопрос, 

а именно местонахождение ипемени Азазме в момент подписания 

Общего соглашения, о перемирии между Египтом и Израилем» 

18^ Суммируя все сказанное, председатель заявил* 

а) Трудно найти разрешение вопроса о бедуинах пле-^ 

^ мени Азазш, которое было бы вполне- удовлетворительно 

для Израиляу Египта и племени Азазме» 

b ) Всякое навлеченное решение, в котором члены племенра 

Азазме трактовались бы как "граждане» в общепринятом 

смысле этого слова,будет нереалистическим» 

о) Разрешение проблеш должно быть результатом 

совместных усилий всех заинтересованных сторон, т<»в» 

искренних совместных усилии Израиля и Египта, при 

условии сотрудничества со стороны швйз;:ов племени 

Азазме и его ответвлений» 

d ) Обе делегации, при обсуждении этой проблемы, 

встали позидимоьлу на непрюшримую точку зрения в от­

ношении решения судьбы племени Азазме» Поэтому совер­

шенно необходимо, чтобы обе стороны пересмотрели свои 

/ позиции 
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позиции, в надежде на то, что в ближайшем будущем 

будут выработаны конструктивные предложения о совмест­

ном решении* 

13» Делегация Израиля согласилась с утверждением председателя 

об исторической связи племени Азазме с район<5м Вирсавии, но 

заметила, что на карте указаны названия других бедагиноких племен, 

не обитающих болыце в этой области и ставших беженцами в других 

странах» Израильская делегация вновь подтвердила, что никто из 

племени Азазме - за исключением двух небольших ответвлений 

этого племени, члены которых признаны гражданами Из;^иля, -

не жил на территсрш: Израиля во время регистрации бедуинов в 

1948 году» Израильская делегация согласилась с тем^ что племя 

Азазме нуждается в собственной земле, но добавила, что она не 

уполномочена предлагать какую бы то ни было часть израильской 

земли в качестве резервированной территории и не думает, чтобы 

правительство Израиля на это согласилось» 

14» Председатель снова предложил обеим сторонам пересмотреть 

csofbu серьезНБЕм образом свои позиции, с тем чтобы в недалеком 

будущем можно было провести еще одно заседание в целях изыскания, 

приемлемого для обеих сторон решения. 

/ Ht Смешанная 
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П, Смешанная комиссия по перемирию- между 
Хашемитским Королевством Иордании и Израилем 

1* 11 сентября 1950 г , ггсавительство Хашемитского Королевства Иорда-

нийэв телеграмме Совету Безопасности, заявило жалобу о том, что воо­

руженные силы Израиля нарушили северные границы Хажеттского Королев­

ства Иордании, заняв кусок земли, прилегающий к гидроэлектрической 

стайцг/[И близ Н9,хараима. 

8, 7 октября 1950 г , израильская делегация в Смешанной комиссии по 

перемирию между Хашемитским Королевством Иордании и Израилем обрати­

лась к начальнику штаба органа по наблюдению за выполнением условий 

перемирия с письмом по воптэосу о сгорном районе Нахараима, Израиль­

ская делегация 11росила о том, чтобы "было созвано экстренное заседа­

ние для обсуждения и голосовайия вопроса о том, находится *ли район, 

о котором иде-у речь,на востоке или на западе от демаркационно!/ линии 

или, другими словами, нарушил ли Израиль Соглашение о перемирии, за­

нявши этот район". 

3» Совет Безопасности рассмотрел эту жалобу в октябре и в начале 

ноября 1950 года. В своей резолюции от 17 ноября 1950 г . Совет Бе­

зопасности, "учить^вая взгляды представителей Египта, Израиля и Хаше­

митского Королевства Иордании, а также начальника штаба органа по 

наблюдению за выпслнегцием условий перемирия", предложил сторонам, 

заявившим «алобы Сове^гу Безопасности, согласиться на т?о, чтобы эти 

жалобы рассматривались в соответствии с установленной Общими соглаше­

ниями о перемирии процедурой. 

/ 4 . О просьбе 
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4 , О просьбе делегации Израиля от 7 октября 1950 г » было сообшено 

делегации Хашемитского Королевства Иордании,и в настоящее время ве­

дутся по делу неофициальные совещания. 

5 , Серьезная проблема, улаженная Смешанной комиссией по nepeivMpnro 

между Хашемитским Королевством Иордании и Израилем, зар^лючалась в 

определении местонахождения отвода дороги Вирсавия-Элат в pâ î̂ one 

Вади Араба. 8В ноября 1950 г , делегация Хашемитского Королевства 

Иордании заявила жалобу, что Израилем был сделан в 1950 году отвод 

дороги Вирсавия-9лат на территории Хашештского Королевства Иордании, 

14 февраля 1951 года после ряд^ заседаний Смешаннаяг комиссия по пере­

мирию' между Хашемитским Королевством Иордании if Израилем вынесла 

следующее решение 

"а. Участок дороги в paî̂ OHe Вади Араба между линиями, 165.£9£ -
954,700 и 165 568 - 953 850, Должен рассматриваться как 
входящий в территорию Иордании. 

Ь# Остальная часть дороги, между 74 и 78 юл,, должна paccMaTPï 
ваться как входящая в израильскую территорию, причем при­
знается, что эти два решения ни в какрм случае не затраги­
вают прав, npeTeH3Hf и позиций той и другой стороны при 
окончательном мирном урегулировании между щш вопроса 

с, С 18 часов дня 85 февраля 1951 :с израильский транспорт 
прекратит пользование участком Вади Арабской дороги, цро^ 
легающим, как объявлено, цо иорданской территории". 

85 февраля 1951 г . участок дороги, пролегающий, как объявлено, по 

территррии Хашемитского Королевства Иордании, был заблокирован и 

израильский транспорт перестал им пользоваться. (Спор о Вади Араба 

разбирается подробно в отдельном докладе Совету Безопасности от 

- 18 марта 1951 года } 

/ 6 . За период 
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6, 3a период с 15 Декабри 1S"SC) г по 15 февраля 1951 г . ряд ит: in т т-

тоз вдоль демаркационных линий между Хашемитским Котэолевством Иорда-

НИИ и Израилем вызвал шестнадцать заявлений о созыве экстренных за­

седаний Смешанной комиссии по перемирию между Хашемитским Королевст-

- вом îîopflamiH и Израилем, На своем заседании 14 бЬевраля 1951 г . Ко­

миссия по перемирию между Хашемитским Королевством Иордании и Израи­

лем единогласно приняла резолюцию, осуждавшую бессмысленные у-бийства 

и указывавшую на повелительнзп» необходимость предотвратить повторе­

ние таких дейстЬий, Да,лее, было решено, что ввиду •предстоявшего 

съезда высших начальствующих лиц Хашемитского Королевства Иордании и 

Израиля для обсуждения возможности цредотвращения инцидентов в буду­

щем, вышеуказанные шестнадцать жалоб будут сочтены рассмотренными 

Смещанно* комиссией по перемирию между Хашемитским Королевством Иор-

да-нии и Израилем На пocлeдoвaJвшиx заседаниях подкоштета 116 жалоб 

были сняты с повестки дня Смешанной комиссии по перемирию между Ха-г 

шемитским Королевством Иордании и Израилем, (Это подробно разбирает­

ся в отдельном докладе Совету Безопасности от 12 марта 1951 года,} 

7 . На заседании Смешанной комиссии 14 Февраля 1951 г . было также 

единогласно решено, что в будущем председателю будет принадлежать 

исключительное право определять, какие жалобы требуют созыва экстреаг-

ных заседаний» В тех случаях, когда председатель признает срочный 

характер поданной жалобы, будет созвано в 84-чаеовой срок экстренное 

заседание Смешанной комиссии по перемирию между Хашемитским Королев-

ством Иотздании и Израилем, 

/Ж, Ливанско-израильская 
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III. ЛиванокоНизтэаидьская. смешанная комиссия по петэеьад-рию 

1 , Работа по обозначению на местности демаркационных линий между 

Израилем и Лишнем была закончена 27 января 1951 года. Целью этого 

проекта,' предпринятого специальным комитетом, нгзначенным лидгнско-

израидьской Смешанной комиссией по перемирию 16 ноября 1949 года, бы­

ло уменьшить число инцидентов, ввзникавйсих из-за неуверенности в точ­

ном местонахождении демаркационной линии» В общем раоота подкомите­

та шла гладко Например, в ряде случаев были прийяты особые меры в 

отношении участков, пересекавших демаркационные линии, причем имелось 

в виду, что эти меры не повлияют на окончательные решения, которые 

вогдут в будущий мирный договор. Тем не менее, в отношенги неболь­

шого участка демаркационных линий, израильская и ливанская делегации 

не могли прийти к соглашению из-за разного толкования текста англо-

Лранцузского соглашен^'я от 1923 года. Подкомитет занят теперь с о ­

ставлением окончательного текста своего доклада и соберется вероятно 

в марте 1951 года для окончательного рассмотрения проекта доклада 

перед его предетавлением, 

2 , 23 ноября 1950 г . Ливанско-израильская смешанная комиссия по пе­

ремирию рассмотрела жалобу, заявленную лиЬанской делегацией, в кото­

рой утверйсдалось, будто военный самолет Израиля перелетел через де­

маркационную линию* Израильская делегация ответила, что Приложение i 

(Определение понятия "оборонительные силы") к Общему соглашению о 

перемирии между Ливаном и Израилем не запрещает военным самолетам 

пользоваться воздушным цроотранством над оборонительной зоной. Ли­

ванская делегация отвергла такое толкование и предложила Ливанско-

израильской смешанной комиссии по перемирию вынести по этому вопросу 

/свое 
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свое решение. Председатель рекомендовал и юбе стороны, согласились подвет^г" 

нуть позицию Израиля дальнейшему рассмотрению до голосования этого 

вопроса На одном из следуюлщх заседаний обе делегации согласились 

о том, чтобы заместители начальников штабов израильских и ливанских 

вооруженных сил, подписавшие Общее соглашение о перемирии, встретилио! 

для разрешения этого вопроса,^ причем делегация Израиля согласилась 

пока запретить своим военным самолетам пролетать над оборонительной 

зоной* До сегодняшнего дня предполагаемое заседание заместителей 

начальников штабов еще не состоялось, 

а» В добавление к этому Ливанско-израильская смешанная комиссия по 

перемирию рассштривала следующие вопросы? 

a) Возвращение из Израиля и Ливана лиц, самовольно пережедших 

демаркационные линии и при этом задержанных. Таким образом^во 

^гополнение соглашения, заключенного Ливанско-израильской смешан-

ной комиссией по перемирию» несколько срт арабских беженцев из 

Палестины, проникших в Израиль из Ливана, были возвращены в Ли­

ван по распоряжению Ливанско-израильской смешанной коьщссии по 

перемирию. 

b) Возвращение стад и отдельных голов домашнего скота, ушедшгх 

за демаркационные линии и там захваченных, 

c) Возвращение по дпинадлежности рыболовных судов, вошедших в 

воды другого государства и там захваченных. 

d) Решения по контрабандным делам и кражам в районе демарка­

ционных линий* 

e) Рассмотрение вопроса о репатриации израильских и арабских 

беженцев, бежавших в Ливан во время военных действий., 

/ к * СУГЛЙОКО-израильская 
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IV« С-ирийеко-израильокая OMeigaiiHafl кошооия по петр̂ мкршо 

1* Главной задачей Сирийско-израильской смешанной комиссии по пере­

мирию была администрация демиЫтаризовачных зон и связанные с этим 

проблемы. Проект Израиля о выпрямлении и углублении русла реки Иор­

дана у ЮЖНОЙ оконечности озера Хула цривел к жалобам со стороны си^ 

рийской делегации, предъявленным Ойрийско-израильской смешанное* ко^ 

миссии по перемирию. Цель этого проекта - снизить уровень воды в 

озере Хула и осушить прилегающие к нему с севера болота. Сирийская 

делегация утверждала, что результатом этого проекта бу^ет уничто­

жение естественной военной преграды й нарушение пункта 1 статьи П 

Общего соглашения о перемирии между Сирие? и Изpsилeмf в этом пункте 

говорится ' 

«Признается цринцип, исключающий возможность достижения какиз^ 
либо военных или политических преимуществ щгтем использования 
временного перемирия, цредписанного Советом Безопасности", 

Делегация Сирии к тому же считает, что работа, предпринятая израиль­

скими властями,мешает многим арабам, проживающем в демилитаризован­

ной Зоне вернуться к нормальной гражданской жизни, 

8, Согласно положениям статьи V Общего соглашения о перешрии между 

Сирией и Израилем, сирийская делегация должна предъявлять жалобы, 

касакициеся демилитаризованной зоны, представителю Организации Объеди­

ненных Наций, который в свою очередь решает, можно ли, согласно поло­

жениям Общего соглашения о перекшрии, позволить израильским властям 

вести работы в демилитаризованной зоне. Сирийская жалоба была предъ­

явлена 14 февраля 1951 г . Сирийско-израильской смешанной комиссии по 

перемирию', Израильская^ делегация не воз51ажала против того, чтобы эта 

/жалоба 
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жалоба рассматривалась Комиссией, Но на официальном заседании Сир'̂  -

ско-израильской смешанной комиссии по перемирию, состоярпемся ^1 февг 

раля 19$1 г . , обе делегации решили запросить мнение начальника штаба 

органа Объединенных Наций по наблюдению за выполнением условий пере­

мирия относительного того, является ли работа, предпринятая израиль­

скими властяьш, нарушением статьи П (военные преимущества) Общего 

соглашения о перемирии. 

/З^̂  На заседании 
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3 Ha заседании Сисийско-йзраильской смешанной комиссии по перемирию 

7 марта 1951 г начальник штаба органа Объединенных Наций представил 

председателю Сирийско-израильской смешанной комиссии по перемирию ме­

морандум, копии которого были розданы делегациям Представляя зтот 

меморандум, начальник штаба принял во внимание то, что израильская 

делегация не возражала против обсуждения в Сирийско-израильской сме­

шанной комиссии заявленной Сирией жалобы Этот меморандум гласит 

"А В соответствии с желанием обеих делегаций в Сирийско-изра­
ильской смешанной комиссии по перемирию^ изъявленным на 
58-м заседании, состоявшемся 21 февраля 1951 г , ниже при­
водятся мнения начальника штаба о концессионном проекте 
озера Хула, к осуществлению которого в настоящее время 
приступлено 

а ) Военные преимущества 

На жалобу Сирии можно возразить, что при осушении бо­
лот, прилегагацих к озеру Хула, военные преимущества, 
приобретенные одной стороной, будут в одинаковой мере 
получены и другой стороной Надо заметить, что мест­
ность вдоль демаркационной линии к востоку от государ­
ственной границы между Сирией и Палестиной вблизи бо­
лот Хула представляет сама по себе естественное пре­
пятствие для движения вооруженных сил Эти топогра^ 
фические особенности, при общем весьма возвышенном ха­
рактере местности, дают сирийцам возможность использо­
вать командующие высоты для наблюдения за местностью, 
которая в настоящее время представляет собой болото 
Довод Сирии, будто при составлении Соглашения о переми­
рии была создана демилитаризованная зона там, где нет 
никаких естественных препятствий, не отвечает действи­
тельности Пункт 3 статьи V в части своей гласит 

"Демаркационная линия перемирия проходит посереди­
не между существувдими линиями временного переми­
рия, направление коих удостоверено органом Объе­
диненных Наций по наблюдению за выполнением усло­
вий временного перемирия в отношении вооруженных 
сил Израиля и Сирии В тех местах, где существу­
ющие линии временного перемирия проходят вдоль 
границы между Сирией и Палестиной, демаркационная 
линия перемирия должна совпадать с пограничной 
линией". 

/ В пункте 5а 



s/2049 
Russian 
Page 17 

В пункте Sa р^т^тьи V кевду дрочим говорится 

"в тех меетах, где демаркационная линия перемирия 
не совпадает с государственной границей между Си-
Р^®Ое9еШМ§'^^^°^* между демаркационной ли-
ние^и границей становится, впредь до окончатель­
ного урегулирования договариващимися сторонами 
территориальных вопросов, демилитаризованной зо-

Из этих статей ясно вытекает, что демилитаризованная 
зона была со-здана там, где линии временного перемирия 
не совпадали с государственной границей между Сирией 
и Палеотиной, а не в местностях^ где никакие естествен* 
ные препятствия Не мешали передвижениях войск 

Отсюда заключения 

i осушая озеро Хула, Израиль не получит никаких во­
енных преимуществ, которые не были бы также пре­
имуществами и дла сирийцев, 

IX демилитаризованная зона не была создана в местах, 
где не существовало естественных препятствий для 
передвижения военных сил 

Гражданские работы 

При осушении болот Хула израэли производят мелиоратив­
ные работы для целей земледелия^та работы ведутся на 
израильской земле Поэтому Сирия Нб имеет оснований 
возражать против этого вида работ, так же как Израиль 
не имеет оснований протестовать против проектов такого 
же характера, осуществляющихся Сирией на ее территории 
Кроме того, следует указать на то, что осушение этих 
болот принесет с са'нитарной точки зрения столько же 
пользы Сирии Осуществляя этот проект, Израиль помо­
жет борьбе с малярией в этом районе 

Сооружение дамбы 
Сооружение дамбы у южной оконечности озера З^гла, в це­
лях уменьшения истока этого озера в реку Иордан, приве­
ло к незначительному поднятию уровня воды в озере, при-» 
чем некоторые арабские земли в окрестностях ЭЙн Тинна 
были слегка затоплены Хотя такой разлив приблизитель­
но одинаков тому, который произойдет в обычный дождли­
вый сезон, тем не менее эта вода не уйдет Этот раз­
лив представляет собой поэтому препятствие к возвраще­
нию населения демилитаризованной зоны к нормальной 
гражданской жизни Этим нарушается пункт Z статьи V 
соглашения о перемирии 

/ Работа 
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d ) Работа внутри демилитаризованной зойы 

В настоящее вреМя иэраэли производят в центральном 
участке демилитаризованной зонк подготовительную рабо­
ту к последующему выпрямлению и углублению русла реки 
Иордана Через арабские земли была против воли земле­
владельцев проведена Дорога Израэли утверждают, что 
они пользуются правами, предоставленными им по концес­
сии, которая была им дана в 1914 году правительством 
Оттоманской Империи и передана в 1934 году Палестинско­
му обществу эксплоатации земель. Хотя указ правитель­
ства державы-мандатария от 1938 года предоставляет кон­
цессионерам неотъемлемые права в районах, известных под 
названием "Район неограниченных концессий", это не зна­
чит, что права, предоставленные правительством не суще­
ствующей уже державы-мандатария,все еще действительны 

Демилитаризованная зона, созданная в силу Соглашения о 
перемирии, была установлена в целях разобщения военных 
сил обеих сторон, с одновременным постепенным возвраще­
нием населения района демилитаризованной зоны к нормаль­
ной гражданской жизни На председателе Смешанной комис-
сии по перемирию лежала обязанность обеспечить проведе­
ние в жизнь положений Соглашения о перемирии, касающих­
ся демилитаризованной зоны Из этого следует, что ни 
одна из сторон Соглашения о перемирии не пользуется пра­
вами суверенитета внутри демилитаризованной зоны Вся­
кие законы, правила или указы, бывшие в силе до заключе­
ния Соглашения о перемирии и 1^савшиеся тех или иных 
районов, входящих в демилитаризованную зону, потеряли 
законную силу Поэтому концессионеры не имеют права 
насильственно отчуждать земли или здания,, занимать зем­
ли временно или заставлять владельцев соглашаться на де­
нежное возмещение Закона о насильственном отчуждении 
внутри демилитаризованной зоны нет Всякое занятие зе­
мель как временное, так и постоянное, без полного согла­
сия землевладельцев, является помехой возвращению насе­
ления к нормальной гражданской жизни в демилитаризован­
ной зоне и нарушением пункта 2 статьи v Соглашения о 
перемирие! 

В До тех пор пока правительства Сирии и Израиля не придут к со­
глашению относительно работ, которые теперь ведутся в демили­
таризованной зоне в связи с осушением болот, прилегакщих к 
озеру Хула, Палестинское общество эксплоатации земель или его 
преемники не могут, по мнению начальника штаба, продолжать 
эту работу 

С По мнению начальника штаба. Палестинскому обществу эксплоата­
ции земель должно быть немедленно отдано распорязение прекра 
тить всякую работу внутри демилитаризованной зоны до того 

/ времени. 
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времени, когда с помощью председателя Смешанной комисо! i 
Сирия и Израиль договорятся о дальнейшем осуществлении этого 
проекта. 

У Е РАЙЛИ 
Генерал-»йайор корпуса морской пехоты США' 

Примечание Начальник штаба органа Объединенных Наций счита­
ет теперь, что в его меморандуме должно было быть сказано, что 
всякие з^аконы, правила или указы, бывшие в силе до заключения Со­
глашения о перемирии и касавшиеся тех или иных районов, входящих 
в демилитаризованную зону, *'време1?но отменяются . а не "потеряли 
законную силу" 

4* На заседании 7 марта 1951 года делегация Израиля утверждала, что 

Сирийско-израильская смешанная комиссия- по перемирию просила начальни­

ка штаба сообщить, считает ли он, что работы, производящиеся Израилем, 

являются нарушением статьи 2 Общего соглашения о перемирии или нет» 

Не его дело было выходить в своем меморандуме из рамок обращенной к не­

му просьбы. Израильская делегация обнинила начальника штаба органа 

Объединенных Наций в том, что он присвоил в демилитаризованной зоне 

прерогативы, которые не были ему предоставлены Общим соглашением о пе­

ремирии j Израильская делегация заявила, что Израиль решил сохранить 

свой суверенитет в демилитаризованной зоне, поскольку он не ограничен 

положениями Общего ооглашения о перемирии 

& Делегация Сирии подчеркнула, что было бы неправильно, если бы на» 

чальйик штаба органа Объединенных Наций ограничился выражением своего 

мнения только по одному аспекту проблемы^ Он имел полное право дать 

совет Сирийско-израильской смешанной комиссии по перемирию относитель­

но всех аспектов этой проблемы. Сирийская делегация потребовала, что-

бы Комиссия проголосовала ее жалобу. Тем не менее, с общего согласия 

было решено отложить это голосование на Двадцать четыре часа, чтобы 

позволить делегации Израиля подвергнуть меморандум начальника штаба 

/ и позицию. 
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и позицию, которую зан;|ла делегация Сирии, дальнейшему изучению 

6 За три часа до начала заседания 8 марта 1951 года председатель 

Сирийско-израильской смешанной^комиссии по перемирию получил следую­

щее сообщение от заместителя израильского начальника штаба 

"Мое правительство,заслушав отчет о вчерашнем заседании Сирийское 
израильской смешанной комиссии по перемирию, поручило мне сооб­
щить Вам, что по его мнению вопросы, выдвинутые в меморандуме, 
представленном генералом Райли, требуют тщательного рассмотрения 
Поэтому я отдал распоряжение, чтобы наша деле^-ация не участвова­
ла в сегодняшнем заседании Сирийско-израильской смешанной комис­
сии по перемирию, которое надлежит отложить" 

К этому было добавлено, что израильская делегация известит председа­

теля о том, когда она сможет принять участие в заседании Сирийско-из-

ра^гльсКой смешанной комиссии по перемирию 

7 Это сообщение было передано сирийской делегации, давшей на него 

в тот « е день следующий ответ 

"а Ввиду того что заседание Cиpийcкo-изpaильcïcoй смешанной кг 
миссии по перемирию было по обоюдному соглашению назначено 
на 8 марта 1951 года, отсрочка, о Которой просит делегация 
Израиля, представляет собой весьма опасный прецедент 
Этот шаг придает важной проблеме, нами обсуждаемой, весьмг 
серьезный оттенок, который может помешать бесперебойной 
работе Смешанной комиссии по перемирию в будущем 

b Делегация Сирии возражает мотив отсрочки, вызванной приня 
тем израильской делегацией дЗирийско-израильской смешанной 
комиссии решения по вопросу об озере Хула.^ Сирийская де­
легация просит начальника штаба органа Объединенных Наций 
по наблюдению за выполнением условий перемирия принять ме­
ры к тому, чтобы ведущиеся в настоящее время Израилем ра­
боты в демилитаризованной зоне были немедленно прекраще­
ны" 

8 10 марта 1951 г председатель Сирийско-израильской смешанной ко­

миссии по перемирию предложил израильской делегации распорядиться от-

дачей при1й1зания о приостановке работ, ведущихся Израилем на земле, 

которой в де»шлитариэованной зоне владеют арабы, пока Сирийско-

/ израильская 
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израильская смешанная комиссия по перемирию не вынесет соответств^т 

го решения* До настоящего дня израильские власти не исполнили цредло* 

^ния гфедседателя о прекращении, внутри демилитаризованной зоны, работ 

по этому проекту 

9 Пункты 1-8 касаются вопросов, возникших после 90-дневного перио­

да с 17 ноября по 17 февраля. Эти подробности включены в настоящий 

доклад ввиду значения, которое делегации Израиля и Сирии придают проб­

леме озера Хула* 

у Е РАЙЛИ 
Генерал-майор Корпуса морской пехоты США, 
Начальник штаба органа Объединенных Наций 
по наблюдению за выполнением условий пере­
мирия 

Иерусалим, 12 марта 1951 года 


